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Ғалым	Жайлыбай	поэзиясындағы	жаңа	ізденістер

	 Аңдатпа.	Мақалада поэзия жанры соның ішінде қазіргі қазақ поэзиясының бағыт-бағдар-
лары мен көркемдік ерекшеліктері талқыланып, соған сәйкес тұжырымдар жасалынды. Қазақ поэ-
зиясының алтын жауһары саналатын ақын Ғалым Жайлыбай поэзиясының тілдік, көркемдік ерек-
шеліктеріне сүйене отырып, ақынның дүниетанымы мен көзқарасы жайлы сөз етіледі. Поэзияның 
басты өзегі – халық тұрмысымен қатар өмір сүретін ақын жүрегінің басты ерлігі түсіндіріле оты-
рып, талданады.
 Ақын Ғалым Жайлыбай өз поэзиясының басым бөлігін тұрмыстық және тарихи жырларға 
арнаған. Сондықтан да ондағы жыр шумақтары тікелей нақтылық пен реттілікке құралған. Қазақ 
поэзиясына әкелген жаңашыл ізденістері мен тың көзқарастары оқырман жүрегіне жаңаша сер-
пін сыйлағаны сөзсіз. Олай болса, ақынның аңыз бен ақиқатқа негізделген поэзиялық туындылары 
жан-жақты түсіндіріліп, тұжырымдалады. 
 Түйін	сөздер: жанр, поэзия, жаңашылдық, шумақ, лирикалық шегініс. 
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«Ғалым Жайлыбай поэзиясындағы жаңашыл ізденістер» 
тақырыбындағы ғылыми зерттеулерді гранттық қаржыландыру  жобасы бойынша орындалды 

(келісімшарт №132, 12 наурыз, 2018 жыл) 

 Кіріспе. Қазіргі қазақ поэзиясы өзіндік ерекшелігі, мағыналық құрылымы жағынан 
ерекше сипатта дамып келеді. Оның мәнісі қазіргі қазақ поэзиясындағы сан түрлі тақы-
рыптардың көрініс беру жағдайы. Сондай-ақ, өлең түрлері, бейнелілік пен талғампаздық, 
авторлық қолданыстар, ақын және ондағы «мендік» идея арқылы қоғамдағы психологи-
ялық қайшылықтарды ақтара білуін жайын ұмытпауға тиіспіз. Дәл мұндай жаңалықтар 
әдебиеттің әр саласында әрқалай көрініс береді. Әсіресе, қазақ поэзиясында ол мүлдем 
ерекше сипатқа ие. Мәселен, қазіргі қазақ поэзиясының жаңа қарқында дамуы, постмо-
дернистік бағыттың өрістеуіне біршама жылдар қажет болды. Қазіргі қазақ поэзиясының 
Е.Раушанов, Т.Әбдікәкімов, Г.Салықбай, Ғ.Жайлыбай, М.Райымбекұлы сынды ақындарды 
жатқызамыз. Сондай-ақ қазақ поэзиясында ізденісте жүрген ақындардың қатарында Ер-
лан Жүніс, Тоқтарәлі Таңжарық, Талапбек Тынысбекұлы, Ілияс Мұқаев, Мирас Асан өлең-
дері көпшіліктің көңілін қуантады. Мұның барлығы қазақ поэзиясның қарыштап дамуына, 
жаңашыл ізденістердің пайда болуына септігін тигізеді. 
 Тақырыптың	өзектілігі.	Қазақ әдебиеті өкілдерінің туындылары қай кезеңде бол-
масын әдебиет ғылымының шынайы ғылыми нысанына айналып, жан-жақты қырынан зер-
деленіп келеді. Бүгінгі ғылыми мақаламызда ақын Ғалым Жайлыбайдың аңыз бен ақиқатқа 
негізделген поэзиялық туындылары жан-жақты талқыланып, талданып, тұжырымдалады. 
Тәуелсіздік кезеңінде қазақ ақындарының  басым көпшлігі поэзия жанрына ерекше ықы-
ласпен бет бұрды. Әсіресе, поэма жанрының өзіндік қолтаңбасы нақтыланып, анықталып, 
ақындардың көркемдік шабыты одан сайын шыңдала түсті. 
 Шын мәнінде, ақындық я болмаса жазушылық қасиет кім көрінгеннің басына қона 
салатын бақ емес. Ол да болса табиғаттың сол адам баласына беретін сыйы. Сондықтан 
да, ондай дарындарды бағалап, қадірлей білгеніміз жөн. Сонда ғана әдебиет дамиды. Дәл 
сондай ақын – Ғалым Жайлыбай. 
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 Ақындық – Алладан берілетін ұлы сый. Қандай ақын болмасын ол сол ұлт деңгейіне 
көтерілу мақсатын алға қояды. Мәселен, халықтың қамын, ұлтты жарлау ол жай ғана сол 
жайлы жыр жазу емес, керісінше бүкіл шығармашылық болмысыңмен сол ұлтқа табыну, 
оның бар болмысын өз бойыңа сіңіру. Сондықтан, қазіргі көзқарас тұрғысынан алып қа-
рағанда, тәуелсіздік жайлы жырламаған ақын кемде кем. Сол ұлы азаттықты таным-түйсі-
гімен сезіне, түсіне жырлаған ақын сирек. Сол сиректердің бірі – ақын Ғалым Жайлыбай. 
Ақын әрі журналист Ғалым Жайлыбай 1993 жылы Қазақтың менеджмент, экономика және 
болжау институтын әлеуметтанушы мамандығы бойынша тәмамдаған. Бірқатар жылдар 
Қазақстан Республикасы Сыртқы істер министрлігінде және сан түрлі басылымдарда қыз-
мет атқарған. Ақын өзінің әдебиет пен өнерге деген алғашқы белестерін «Жұлдыз» журна-
лының поэзия бөлімінің меңгерушісі, «Қазақ әдебиеті» газеті Бас редакторының орынба-
сары және «Қазақ радиосының» Бас редакторы қызметтерінде болған сәттерінен бастаған. 
Қаламгер өзінің шығармашылық жолында бірқатар кітаптарын жарыққа шығарып үлгер-
ген. Атап айтсақ, оның қатарында көпшілкке таныс «Жанымның жапырақтары» (1988), 
«Жүрегімнің жұлдызы» (1966), «Құс қанаты» (2001), «Қарашығымдағы қара өлең» (2006) 
және «Ардакүрең», «Есіл ағады», «Тағдырымның тамыры» (2008) сынды жыр жинақтары 
жарық көрген. 
 Қаламгердің сан қырлы қасиеті оны біраз белестерге көтерді. Өзінің жан-жақтылығы-
ның арқасында поэзиялық шығармалары Қазақстаннан бөлек басқа да елдерде танылуда. 
Яғни, ақынның өлеңдері орыс, украин, түрік, қырғыз халықтарының тілдеріне аударылған.   
Өнер мен өмір жолындағы ақын еңбегін бағалау мақсатында бірнеше мадақтар мен жетістік-
терге қол жеткізді. Халықаралық «Алаш» әдеби сыйлығының лауреаты (1999). «Ерен ең-
бегі үшін», «Тәуелсіздікке 10 жыл» медальдарымен марапатталған. Қазақ ақындары жыр 
мүшәйраларының бірнеше мәрте жеңімпазы. Түркияның Сапанша қаласында өткен (2001) 
халықаралық жыр мерекесінде «Ақшам жұлдызы» арнайы сыйлығын иеленген. Ресей ха-
лықаралық Жазушылар ұйымының С.Есенин атындағы Алтын медалінің иегері (2009). 
Ақындық тұлға - лирикалық қаһарманның бойына сіңіп, онымен тұтасып бірігіп кеткен 
рухани болмыс ретінде қарастырылды. Мұның барлығы да ақын Ғалым Жайлыбай шығар-
машылығына және шығармаларына тән ерекшеліктер мен құбылыстар. 
 Біз қашанда поэзияның адам жанының құпиясынан жаратылғанын білеміз, сезінеміз. 
Аристотель айтқандай: «Басқа өнердің бәрі де адамзат қолынан жасалса, поэзия құдайдың 
құдіретінен жаратылады» [1, 18 б.], - дегенді еріксіз мойындаймыз.
 Тілі шырайлы, ойы құнарлы, сезімі сергек, көркем образға бай, серпінді, еркін ты-
нысты өлеңдері мен толғау дастандары арқылы ХХ ғасырдың соңғы ширегіндегі қазақ 
халқының өлең өнерін өрелі биікке көтерген Ғалым Жайлыбай жырларында ұрпақтар са-
бақтастығын, уақыт байланысын арқау еткен поэтикалық идея, туған дала және оның жыр-
шысының бейнесі арқылы өрнектеледі. 
 ХХ ғасырдың 30-жылдары қазақ лирикасындағы айрықша байқалған ерекшелік - 
адамдарға қатысты бейнелеулердің бәрін, табиғат құбылыстарына байланыстырып жырлау. 
Мәселен, ақынның «Күндерім күнмен жарысып...» атты өлең жолдарынан үзінді келтірсек: 
  Арқаға барсам сыр ұғам, 
  Аппақ әлемге жақындап. 
  Қасқыр боп қаңтар ұлыған, 
  Сары аяз тісі сақылдап. 

  Ұшатын күн бұл Айға арман, 
  Көңілдің көлбеп құстары. 
  Мұз-қайрақпенен қайралған
  Найза-шыңдардың ұштары [2, 56 б.], - деген өлең шумақтары  арқылы ақын  
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табиғат құбылысы мен адам көңіл-күйін үндестіріп, сыршыл өлең негізінде өреді. Табиғат-
ты суреттеуде ақын кейіптеу, ауыстыру, теңеу сияқты көркемдегіш құралдарды ұтымды 
пайдаланады. Ғ.Жайлыбай поэзиясы өзінің сыршыл болмысын бірде қаңтардың қысы-
на, бірде сары аязға теңей отырып үндестіреді. Асқақ арманын айға теңеп, көңілінің қаяу 
түскен шақтарын мұз-қайрақпен ұштастырады. 
 «Алматыға Арқадан көшіп келгем» атты өлеңінде ақын өзінің туған жерге деген 
ыстық махаббатын ерекше іңкәрлікпен жырлайды: 
  Өміріме өлеңді несіп көргем, 
  Жырларымның жұлдызын жандырам деп 
  Алматыға Арқадан көшіп келгем,
  Жүк түсірер жүрекке шаттық аса. 

  Ай-хай, өмір! 
  Арманға асықтырдың. 
  Ғашық қылдың... 
  Содан да тасып күлдім. 
  Пәтер емес, сенсеңіз... 
  Келіп тұр ғой
  Жыр-орданың есігін ашып кіргім. 
  Қондым, рас, шалғайлау ағайыннан, 
  Бар тілегім - айырма бал айымнан. 
  Алматыға ауылдан көшіп келдім, 
  Ендігісін көрейін талайымнан [2, 83 б.]. 
 Өмірге құштарлық, ақынның туған жеріне, ұлтына деген терең сүйіспеншілік 
сезімін, биік құлшынысын туындатады. Бала арманын жүзеге асыру мақсатында Алматыға 
қоныс аударуын үлкен тебіреніспен жырлаған ақын толғанысы, туған жерге деген адал-
дығы мен түзу ниетінен хабар береді. 
 Сондай-ақ, ақын бейнелеген ұлттық рух, қасиет пен кие, бүгінгі ұрпақтың жүрегінде 
жүрсе бұл өткенімізді ұмытпай, ата-бабадан мұра болған рухани құндылықтарды, рухани 
болмысты сақтағанымыз. Осы тұста ақынның «Ұлылықпен сырласу» атты өлеңіне тоқта-
лып өтсек: 
  Шыңғыс таулардың шындығы болып, 
  Шабыттан туған ұлы Абай 
  Заманның ішке сұмдығы толып, 
  Қаңтар боп кетті құралай. 

  Уақыт-мергеннің нысанасына 
  Жамбы боп талай байландық, 
  Қанатың барда ұша аласың ба - 
  «Қалың ел, қазақ, қайран жұрт?»

  Оң сапар болар намысқа еріп, 
  Көлікті болса көш егер. 
  Үш арыс туған - арыстан едік, 
  Тышқан боп кетсек кеше гөр! [2, 98 б.], - деген өлең жолдары арқылы ақын 
өзінің, заманының қателіктері үшін ұлылардан кешірім сұрауда. Әрине, Абай - қазақ халқы 
үшін шындық пен адалдықтың символы. Оның жырларынан нәр алып өскен қазақ баласы 
үшін қазіргі дәуірдің жасандылығы, расында да ішті өртеп, өзекті кернері анық. Ақын Ға-
лым Жайлыбай осы өлең шумағы арқылы оқырманды үлкен ойға жетелері сөзсіз. 
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 Сонымен қатар, ақын Ғалым Жайлыбайдың қазақ әдебиетінде ойып орын алатын ең 
озық туындысы - «Қара орамал» поэмасы. Символикалық үлгіде алынған тақырып негізі 
де қазақ даласына үлкен апат әкелген (Карлаг) лагері жайлы. Қаншама қазақ әйелдерін қара 
жамылдырып, балаларын жетім еткен, қазақ даласына апат боп келген бұл жағдай жау-
апсыз қалмайтыны ақиқат. Бүгінде үлкен мәселе ретінде көтеріліп жүргендіктен де болар, 
ақын осы жағдайды өз шығармасын арқау еткен. Бір ғажабы, поэманың бастауын мынадай 
ұлы сөздермен ашқан: 
 «Жамандық жасасаң да, жақсылық жасасаң да жауапсыз қалмайды» [3, 127 б.], және 
«Шындыққа жеткен адамға емес, оны іздеп жүрген адамға сеніңдер» [3, 48 б.], - деген ұлы 
дүниелерді алға тартады. 
 Шын мәнінде: «...ГУЛАГ құрылымындағы ең үлкен сала - Қарағанды еңбекпен тү-
зеу лагерьлері (Карлаг) 1931 жылы 19 желтоқсанда ОГПУ - ҚазИТЛАГ-қа қараған «Ги-
гант» совхозының негізінде құрылды. Орталығы Қарағанды облысының Долинка селосын-
да орналасты...» [4, 23 б.]. 
Дүр сілкінтер дүниенің дүрмегі ауыр, 
  Күнде дабыр бұл тірлік
  Күнде дауыл. 
  Алаш жұрты 
  Азаптың аралы ма - 
  Қарағанды лагері
  Бұл не лагерь?.. 

  Сарыарқаның қойнауы мәңгі жасыл, 
  Деп ойлама ерке қыз, қаңғыбас ұл! 
  Сен де міндің келместің кемесіне - 
  Қанды қасап жасаған, қанды ғасыр! [3, 6 б.]. 
 Қай жағынан алып қарасақ та, бұл поэманың негізгі бастауы мен, шиеленісу, даму 
сәті, жалпы мақсаты да ойран болған қазақ даласының қайтадан қалпына келуін жолын-
дағы арман жол баяндалады. Қазақ даласында шоғырланған мұндай лагерлерде 4 милли-
онға жуық адамдар жатқан. Солардың 1.5 миллионы осы Карлаг лагерінде болған екен. 
Солардың азапты ғұмыры ақын шығармасында үлкен тебіреніспен жырланған. 
 Зерттеуші М.Базарбаев: «Поэзия – әдебиеттің көне саласы, жасаған сайын жасара 
түсетін жанды сала» [5, 3 б.], - дейді. Шындығында, поэзия өнері қоғамдағы жасампаз дү-
ниелерді көркемдік жағынан үндестіретін шынайы, табиғи құбылыс. 
 «Поэзия – жүректің сөзі. Жүректен шыққан  көркем сөз кем дегенде мың жүрекке 
сіңіп жатқан бұла сезімнің талықсып бас көтеруіне себепкер болады. Өлеңнің өнерлісі де, 
өнегесі де сол, ол әуелі адамдық көзқарасты ғана жырлап қоймайды, оны азаматтық асқақ 
сезімнің дәрежесіне дейін шарықтатып көтереді. Адамзаттық асқар сезімнің шыңы ұлттық 
сезімдерге өлең арқылы оянып рухани дамуына ерекше күш салады» [6, 56 б.]. С.Әшімба-
евтың бұл пікірінен, әлбетте поэзия ол – әрқашанда халықтың тұрмыс-тіршілігін, болмы-
сын, тарихын, ой-арманын, рухани дүниетанымын танытатын өнер деп түсінгеніміз жөн.  
 Ғасырлар қойнауынан тартқан мол тарихи құндылық, сан-салалы дәстүр, алуан 
стильдік тармағы бар әдебиеттің даму жолына тыңнан соқпақ қосу - кез-келген дарынды 
деген қаламгерлердің де қарыштауына тигізер зор іс. Ақын-жазушының баршасы дарынды 
бола бермейтіні секілді, әр дарын халықтың сөз өнеріне айтарлықтай соны сүрлеу қоса ал-
масы хақ.
 «Дәстүр дегеніміз – бір ұрпақтан келесі ұрпаққа ұдайы ауысып отыратын тарихи 
тұрғыдан қалыптасқан әлеуметтік нормалар мен принциптер. Қай жағынан алып қарасақ 
та, дәстүр ұлттың шынайы мінезі мен көзқарасынан хабар береді. Оның жалғастығынан 
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көркемдік дәстүр ерекшеліктері туындайды. Себебі, ұрпақ өзіне дейін өмір сүрген барша 
ұрпақтар, ата-бабамыз сіңірген, игерген рухани мұраны қолданып, ұғынып, оны әрі қарай 
жетілдіріп отырады. Міне, сонда ғана қоғам дамиды. Әрекет жүзеге асады» [7, 28 б.], - деп 
Немат Келімбетов жазады.
 Әдеби мотив – тақырыптық сарын, қалыптасқан дәстүрлі тақырыптық әуен оқиға 
желісіндегі кезең. Бірнеше жазушының шығармасында әр түрлі әдеби нұсқаларда, әр 
дәуірдің әдебиетінде белгілі бір нұсқалар қайталанып келеді. Әдеби термин ретінде А. Ве-
селовский мен В.Я. Проп еңбектерінде зерттеле бастады. Бұл зерттеушілер әр халық әде-
биетінде бұрыннан келе жатқан, бір әдебиеттен екінші әдебиетке, дәуірден дәуірге көшіп 
жүрген сюжеттік сарындар бар деп қарайды. Алайда ұқсас сюжеттік сарындарды өз дәуірі-
нен нақтылы шығармалардағы көркемдік шешімінен, ұлттық әдеби процестен бөліп алып, 
жеке қарастыру ұтымды бола бермейді.Ұқсас сарындар көп жағдайда өмірдің өзінен туады, 
оларды халықтың өмір – тұрмысындағы  ұқсас жағдайлардың әдебиеттегі көрінісі деуге 
лайық. Кейде олар сараланып, іріктеліп  қалыптасқан дәстүрлі сарындар болады. Немесе, 
шығарманың құрамындағы бір айшықтың жеке бөлігі сияқты болып келеді, мысалы, ауыз 
әдебиетіндегі сиқырлы айна, ақымақ қатын бейнесі, әкесі мен баласының жекпе – жегі, 
абжыланның ханшаны ұрлап әкетуі тағы сол сияқты. Кейбір жанрда тұрақты сарындар, 
мотивтер ұшырасады. Мұндай сарындар кейде жеке – дара ашылып, бертін келе автор-
дың өзіндік суреткерлік шеберлігімен, дүниетанымын, көркемдік шығарма құрылымы мен 
ұштастырылып қарала бастады.
 Кімнің жаңашыл, кімнің жалған жаңашыл екендігін қоғамның шынайы сыры мен 
болмысы айғақтап жатыр. Ал, жалпы көркем өнердегі, оның ішінде әдебиеттегі жаңашыл-
дық, біздіңше, өмір шындығын молынан қамтитын, қоғамдық сананың бұрын-соңды көр-
сетілмеген жаңа жақтарын ашу мүмкіншілігін арттырумен, игі иманды идеяларды аса 
көркем, кестелі тәсілдермен жеткізумен, жаңа мазмұнға сай жаңа оралымдар қалыптасты-
румен, соның нәтижесінде жаңаша стильдік арнаның туындауына,  сондай-ақ ұлттық бол-
мыстың бейнелеу сатыларын байытумен тығыз байланысты болса қажетті. Дәл осындай 
сипатты ақын Ғалым Жайлыбай поэзиясынан кездестіруге болады. Себебі, оның жаңашыл 
болуына ең алдымен, қоғамдық орта әсер етуде. Біздер сөз еткен, ақын Ғалым Жайлыбай 
поэзиясының ұлттық ерекшелігі мен ұлттық болмысының сыры да оның тілінің көркемді-
гінде болар. Сондықтан, ақын тілі – ол жанды тіл. 
 Дағды, ғұрып, әдет, салт деген түсініктердің өзі де осы түсінікке келіп саяды. Олар-
ды бір-бірінен бөліп қарау мүмкін емес. Себебі, дәстүр ешқашан жойылмайды, тек қана 
тез-тезден өзгеріске ұшырап отырады. Ұзақ жылдар бойына орысшыл мінез дендеп енген 
халықтың санасына, тіпті ежелгі таптық көзқарастың ауысуына қарамастан, ұлттық дәстүр 
өз деңгейін, өз тыныштық қалпын жоймай, сақтап қалды. Мұның өзі сол ұлттың және сол 
ұлтқа қызмет ететін ұлы тұлғалардың даралыған танытады. Демек, дәстүр мен жаңашыл-
дық сол ұлттың психологиясына негізделеді. 
 Қорытынды.	Қаламгер қаламының қуатын оның сөзінен, ойын қоғамдық ісінен, 
психологиясын ұлт перзенті ретінде халқын сүюінен көреміз. Ұлттық сезімінен немесе та-
биғи дарынның қабілетінен туған ішкі жағдайлардың әсер етуінен ол тұлға сипатына енеді. 
 Өмірде әрбір адамның өзгеге ұқсамас өз өмір жолы болатыны секілді, әрбір шығар-
машылық адамның шығармашылық ұлы көшке келуі де, қызығы мен қиындығы, азабы 
мен рахаты, жеңісі мен жемісі мол сол көшке ілесуі де әрқилы болатыны заңды. Шығар-
машылық жолындағы өмірлік тәжірибесі жазушы шығармаларына әсерін тигізбей қоймай-
ды. Сондықтан да болар жазушы туындыларының тақырып аясы кең, ішкі мазмұны терең, 
айтар ойы анық. Ақын Ғалым Жайлыбай поэзиясы – қазіргі қазақ поэзиясының дамуына, 
поэзиядағы жаңашыл ізденістер мен жаңашыл көзқарастардың пайда болуына зор үлесін 
тигізері сөзсіз! 
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Поэзия	Галыма	Жайлыбая	в	свете	новых	исследований	

	 Аннотация. В статье рассматриваются жанры поэзии, в том числе направления и 
художественные особенности современной казахской поэзии, делаются соответствующие 
выводы. Говоря о языковых и художественных особенностях поэта Галыма Жайлыбая, про-
изведения которого вошли в золотой фонд казахской поэзии, следует остановиться прежде 
всего на мировоззрении поэта, жившего всегда рядом с народом. Большая часть стихотво-
рений поэта связана с бытом казахского народа и исторической темой. Новаторство и све-
жие взгляды поэта, несомненно, создают новый импульс для читателей и казахской поэзии  
в целом. Таким образом, с разных сторон охарактеризованы поэтические произведения Га-
лыма Жайлыбая, основанные на легендах и истине.
 Ключевые	слова: жанр, поэзия, новизна, лексика, лирический отступ.

Akzharkyn Yessenova, Makpal Orazbek
L.N. Gumilyov Eurasian National University, Nur-Sultan, Kazakhstan

The	latest	research	related	to	the	poetry	of	Galym	Zhaylybay 

 Annotation.The article discusses the genres of poetry, including directions and artistic 
peculiarities of contemporary Kazakh poetry and the corresponding conclusions have been made. 
Speaking of the linguistic and artistic peculiarities of poet Galym Zhailybai poet, who is a golden 
poet of Kazakh poetry, he is talking about the poet’s worldview and vision. The main cornerstone 
of poetry is the analysis of the main heroic heart of the poet, who lives alongside folklore. The 
poet Galym Zhailybai devoted most of his poetry to domestic and historical poems. That’s why 
the poems in it are straightforward and sequential. Innovative search and fresh views brought to 
Kazakh poetry undoubtedly gave a new impetus to the reader’s heart. Thus, the poet’s legends and 
truth-based poetry are explained in detail and formulated.
 Keywords:genre, poetry, novelty, vocabulary, lyrical indentation.



Л.Н. Гумилев атындағы Еуразия ұлттық университетінің ХАБАРШЫСЫ. 
ФИЛОЛОГИЯ сериясы  

38

№4 (129)/2019

References

1 Novykh A. Allatra: Poetika  [Allatra: Poetics], (Ukraine, Kiev, 2013, 881 p.). [in Russian]
2 Zhaylybai G. Zhuregimnin zhuldyzy [Heart of the Heart]. (Comparative, Almaty, 1996, 153 p.). 
[in Kazakh]
3 Zhaylybai G Tandamaly shygarmalary, I tom, [Selected works, V. 1], (Foliant, Astana, 2014, 336 
p.). [in Kazakh]
4 Beiisqulov T. Qily zaman azaby [Suffering of old times], (Galym, Almaty, 2003, 320 p.). [in 
Kazakh]
5 Bazarbaev M. Qazaq poeziyasy: korkemdik izdenister [Kazakh poetry: artistic pursuits], 
(Zhazushy, Almaty, 1995, 382 p.). [in Kazakh]
6 Ashimbaev S. Shygarmalar zhinagy. Portretter, zertteuler, tolganystar [Collection of works. 
Portraits, research, excitement], (Elorda, Astana, 2006,   379 p.). [in Kazakh]
7 Kelimbetov N. Korkemdik dastur zhalgastygy [Continuation of artistic tradition], (Ana tili, 
Almaty, 2000, 256 p.). [in Kazakh]

Авторлар	туралы	мәлімет:

Оразбек М.С. – филология ғылымдарының докторы, Л.Н. Гумилев атындағы Еуразия ұлт-
тық университетінің қазақ әдебиеті кафедрасының профессоры, Нұр-Сұлтан, Қазақстан. 
Есенова А.К. – Л.Н. Гумилев атындағы Еуразия ұлттық университеті филология факуль-
тетінің II курс магистранты, Нұр-Сұлтан, Қазақстан. 

Orazbek M.S. – Doctor of Philology, Professor of the Department of Kazakh Literature of the 
L.N. Gumilyov Eurasian National University, Nur-Sultan, Kazakhstan.
Yessenova A.K.–Master student of the faculty of Philology, L.N.Gumilyov Eurasian National 
University, Nur-Sultan, Kazakhstan.



Л.Н. Гумилев атындағы Еуразия ұлттық университетінің ХАБАРШЫСЫ. 
ФИЛОЛОГИЯ сериясы  

190

№4 (129)/2019

«Л.Н.	Гумилев	атындағы	Еуразия	ұлттық	университетінің	Хабаршысы.	
	Филология	сериясы»	журналында	мақала	жариялау	ережесі

	 1.	Журналдың	мақсаты. Филология ғылымдарының өзекті мәселелерін, тіл және 
әдебиетті оқыту әдістемелерін және де ғылыми конференциялардың ең маңызды материал- 
дарын, библиографиялық шолу мен сын пікірлерді көрсететін әдебиеттану және тілтану 
саласындағы мұқият тексеруден өткен ғылыми жұмыстарды жариялау.
	 2.	Журналда	мақаланы	жариялаушы	автор Ғылыми басылымдар бөліміне (мекен-
жайы: 010008, Қазақстан, Нұр-Сұлтан қаласы, Қ.Сәтпаев көшесі, 2, Л.Н. Гумилев атындағы 
Еуразия ұлттық университеті, Бас ғимарат, 402 кабинет) қолжазбаның қол қойылған бір дана 
қағаз нұсқасын тапсыру және  Word форматындағы электронды нұсқасын vest_phil@enu.kz 
электрондық поштасына жіберу қажет. Қағазға басылған мақала мәтіні мен электронды нұсқасы 
бірдей болулары қажет. Мақаламен бірге автордың жұмыс орнынан алынған Ілеспе	 хат	 та 
тапсырылуы қажет. Мақалалар қазақ,	орыс,	ағылшын тілдерінде қабылданады. 
 3. Авторлардың редакцияға мақалаларды жіберуі  «Л.Н.	Гумилев	атындағы	Еура-
зия	ұлттық	университетінің	Хабаршысында» басуға және шет  тіліне  аударып,  қайта  
басуға келісімін білдіреді. Автор мақаланы редакцияға жіберу арқылы өз туралы мәлімет-
тің дұрыстығына,  мақала көшірілмегендігіне (плагиаттың жоқтығына) және басқа да заң-
сыз көшірмелердің жоқтығына,  барлық көшірмелердің, кестелердің, сұлбалардың, иллю-
страциялардың тиісті түрде  рәсімделгеніне кепілдеме береді. 
	 4.	Ұсынылатын	мақала	көлемі (жекедеректер мен әдебиеттер тізімін қоса):
- мақалалар үшін - 8 беттен 16 бетке дейін;
- сын пікірлер (монографияға, кітапқа) және конференция  туралы пікір - 6 дан 12 бетке дейін.
	 5.	Мақалаға	қойылатын	талаптар:
  –  Microsoft	Word (docx) форматындағы файлда; 
  –  Times	New	Roman шрифінде; 
  –  жақтау жолағы 2х2х2х2;
  –  1,5 жоларалық интервалы;
  –  14 кегл;
  –  мәтінді жақтау көлеміне сәйкестендіру керек; 
  –  Әрбір азатжол қызыл сызықтан басталуы қажет (1 см шегініс);
  –  транслитерация	Library of Congress (LC) жүйесінде жасалуы керек.
	 Мақаланың	құрылымы:
	 	 ХҒТАР  http://grnti.ru/  -  бірінші жолдың сол жақтауында;
	 Автор(лар)дың	аты-жөні – жолдың ортасында қою	әріппен жазылады;
	 Мекеменің	толық	атауы,	қаласы,	мемлекеті (егер авторлар әртүрлі мекемелерде 
жұмыс істесе, онда автордың тегі мен тиісті мекеменің қасында бірдей белгіше қойылады)  
Автор(лар)дың Е-mail-ы – жақша ішінде (курсивпен);
 Мақала	атауы – жолдың ортасында (жартылай қою кіші әріппен жазылады) 
 Аңдатпа	 – (100-200 сөз) формуласыз, мақаланың атауын мейлінше қайталамауы 
қажет; әдебиеттерге сілтемелер болмауы қажет; мақаланың құрылысын (кіріспе, зерттеу 
әдіснамасы мен әдістемесі, зерттеу нәтижелері, қорытынды) сақтай отырып, мақаланың 
қысқаша мазмұны берілуі қажет.
 Түйін	сөздер («Түйін сөздер» сөз тіркесі жартылай	қоюмен белгіленеді)  (5-8 сөз 
немесе сөз тіркестері) - Түйін сөздер зерттеу тақырыбын өте дәл бейнелеу керек,  сонымен 
қатар, ақпараттық-іздестіру жүйелерінде мақаланы жеңіл табуға мүмкіндік беретін мақала 
мәтінің терминдерін және де басқа маңызды ұғымдарды қамтуы қажет.
 Мақаланың	негізгі	мәтіні	  кіріспені, мақсат пен міндеттерді қоюылуын, зерттеу 
тақырыбы бойынша жұмыстардың шолуын, зерттеу әдістерін, нәтижелері/талқылауы, 
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қорытынды қамтуы қажет (жоларалық интервал - 1, азат жол «қызыл жолдан» - 1 см, беттеу 
жолағы – еніне сай жасалады). 
 Кестелер,	суреттер	– аталғаннан кейін орналастырылады. Әр иллюстрация қасын-
да оның аталуы болу қажет. Сурет айқын әрі сканерден өтпеген болуы керек. 
 Мақаладағы формулалар тек мәтінде оларға сілтеме берілсе ғана нөмірленеді.
 Жалпы қолданыста бар аббревиатуралар мен қысқартулардан басқаларына міндетті 
түрде алғаш қолданғанда түсініктеме берілуі қажет. 
 Қаржылай көмек туралы ақпарат бірінші бетте көрсетіледі.
 Әдебиеттер	тізімі. Мәтінде әдебиеттерге сілтеме тікжақшаға алынады. Мәтіндегі 
әдебиеттер тізіміне сілтемелердің нөмірленуі мәтінде қолданылуына қатысты жүргізіледі: 
мәтінде кездескен әдебиетке алғашқы сілтеме [1, 153 б.] арқылы, екінші сілтеме [2, 185 б.] 
арқылы т.с.с. жүргізіледі. Мақаланың негізгі мәтініндегі кітапқа сілтеме колданылған бет-
терді көрсету керек (мысалы, [1, 45 б.].) 
 Жарияланбаған еңбектерге сілтемелер жасалмайды. Сонымен қатар, рецензиядан 
өтпеген басылымдарға да сілтемелер жасалмайды (әдебиеттер тізімін, әдебиеттер тізімінің 
ағылшынша әзірлеу үлгісін төмендегі мақаланы рәсімдеу үлгісінен қараңыз).
 Мақала соңындағы әдебиеттер тізімінен кейін библиографиялық мәліметтер орыс 
және ағылшын тілінде (егер мақала қазақ тілінде жазылса), қазақ және ағылшын тілінде 
(егер мақала орыс тілінде жазылса), орыс және қазақ тілінде (егер мақала ағылшын тілінде 
жазылған болса) беріледі.
 Авторлар	туралы	мәлімет: аты-жөні, ғылыми атағы, қызметі, жұмыс орны, жұмыс 
орнының мекенжайы, телефон, e-mail – қазақ, орыс және ағылшын тілінде толтырылады.
 6.	Қолжазба	мұқият	тексерілген	болуы	қажет. Техникалық талаптарға сай келме-
ген қолжазбалар қайта өңдеуге қайтарылады. Қолжазбаның кейін қайтарылуы, оның жур-
налда басылуына жіберілуін білдірмейді. 
 7.	Электронды	корректурамен	жұмыс	істеу. Ғылыми басылымдар бөліміне түскен 
мақалалар жабық (анонимді) тексеруге жіберіледі. Эксперттер ұсынылған мақалаға онын 
жариялау мүмкіндігі, жақсарту қажеттілігі немесе қабылданбауы туралы дәлелді қорытын-
дысын қамтитын жазбаша сын пікір береді.  Жарамсыз деп таныған мақала  қайтара қарас- 
тырылмайды. Мақаланы түзетуге ұсыныс берген жағдайда авторлар үш күн аралығында 
мақаланың корректурасын жіберу керек. Мақаланың түзетілген нұсқасы мен автордың ре-
цензентке жауабы редакцияға жіберіледі. Оң сын пікірлер алған мақалалар оларды талқы-
лау және басылымға бекіту үшін журналдын редакциялық алқасына ұсынылады. 
 
 Журналдың	басылым	жиілігі:	жылына 4 рет.
 
 8.	 Төлемақы. Басылымға рұқсат етілген мақала авторларына келесі реквизиттер 
бойынша төлем жасау қажет (ЕҰУ қызметкерлері үшін - 4500 теңге; басқа ұйым қызмет-
керлеріне - 5500 теңге). 
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Provisions	on	articles	submitted	to	the	journal	“Bulletin	of	the	L.N.	Gumilyov	Eurasian	
National	University.		Philology	Series”

 1. Goal of the journal. Publication of carefully selected original scientific papers in the 
fields of literary studies, linguistics, reflecting the actual problems of philology, language and 
literature teaching methods, most significant proceedings of scientific conferences, bibliographic 
summaries and reviews.
	 2.	An	author	who	wishes	to	publish	a	paper	in	the	journal	must	submit	the	paper	in	
one hard copy (printed version), signed by the author, to the scientific publication office (at the 
address: 010008, the Republic of Kazakhstan, Nur-Sultan, Satpayev St., 2. The L.N. Gumilyov 
Eurasian National University, Main Administrative Building, Office 402) and by e-mail vest_
phil@enu.kz in Word	format. At the same time, strict compliance between Word-version and the 
hard copy is required. And also the authors need to submit a cover letter. 

 Language of publications: Kazakh, Russian, English. 
 3. Submission of papers to the scientific publication office means the authors’ consent 
to the right of the Publisher, the L.N. Gumilyov Eurasian National University, to publish papers 
in the journal and their re-publication in any foreign language. By submitting the text of the 
paper for publication in the journal, the author guarantees the correctness of all information 
about themselves, lack of plagiarism and other forms of unauthorized use in the article, proper 
formulation of all borrowings of text, tables, diagrams, and illustrations.
	 4.	The	recommended	volume	of	the	paper	(including	metadata	and	references):	
 – for papers – between 8-16 pages;
 – for reviews (of monographs, books), reviews on conferences – between 6-12 pages.
	 5.	Text	formatting	requirements:	
 –  Microsoft Word file format (docx); 
 –  Times New Roman font; 
 –  the size of the fields 2 * 2 * 2 * 2;
 –  line spacing 1,0;
 –  size 14;
 –  text alignment in width; 
 –  each paragraph beginning with the main line (indent 1 cm);
 –  transliteration is carried out according to the Library of Congress (LC) system.
  Structure of the article:
	 IASTI  http://grnti.ru/  – first line, left
The content of the metadata about the author (see Рәсімдеу үлгісі / Paper template)
Initials and Surname of the author (s) – center alignment, italics
Full name of the affiliation, city, country (if the authors work in different organizations, you need 
to put the same icon next to the name of the author and the corresponding organization)
 Author’s e-mail (s) – in brackets (italics) 
 Paper title – center alignment (bold)
	 Abstract	(100-200	words) must not contain formulas or repeat the content of the paper; 
it must not contain bibliographic references; it must reflect the summary of the paper, preserving 
the structure of the paper – introduction, methodology and research methods, research results, 
conclusion.
	 Key	words (the phrase «Keywords» is bold) (5-8 words/word groups). Keywords must 
be extremely accurate to reflect the subject area of the study, include terms from the text of the 
paper and other important concepts that make it possible to facilitate and expand the possibilities 
of finding the paper by means of an information retrieval system).
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 The main text of the paper must contain an introduction, setting goals and objectives, 
a review of works on the research topic, research methods, results / discussions conclusion / 
conclusions – line spacing – 1, «main line» indent – 1.25 cm, justified alignment.
Tables, figures must be placed after the mention. Each illustration must be followed by the 
inscription. Figures should be clear, clean, and unscanned. Only those formulas referenced in the 
text are subjected to numbering.
 All abbreviations and shprtenings, with the exception of obviously well-known, must be 
decoded when first used in the text.
Information about the financial support of the work is indicated on the first page in the form of a 
footnote.
 References. In the text, references are indicated in square brackets. References must be 
numbered strictly in the order of mention in the text. The first reference in the text to a reference 
must have the number [1, 153 p.], the second – [2, 185 p.], Etc. The reference to the book in the 
main text of the article should be accompanied by an indication of the pages used (for example, 
[1, 45 p.]). Links to unpublished works are not allowed. Undesirable references to unlicensed 
publications are not recommended (examples of the description of the list of references, descriptions 
of the list of references in English, see below in the sample article).
 At the end of the paper, after the list of references, it is necessary to indicate bibliographic 
data in Russian and English (if the paper is in Kazakh), in Kazakh and English (if the paper is in 
Russian) and in Russian and Kazakh (if the paper is in English language).
 Information about the authors: last name, first name, patronymic, scientific degree, 
position, affiliation, full business address, telephone, e-mail – in Kazakh, Russian and English.
	 6.	 The	 manuscript	 must	 be	 carefully	 verified.	 Non-compliant manuscripts will be 
returned for revision. Returning for revision does not mean that the manuscript has been accepted 
for publication.
	 7.	Work	with	electronic	proofreading.	Papers submitted to the Department of Scientific 
Publications (editing office) are sent for anonymous review. Experts give a written review of the 
submitted paper with a reasoned conclusion about the possibility of its publication, the need to 
send for revision or (rejection) of the paper. Papers that have received a negative review are not 
accepted for reconsideration. Authors should, within three days, send the proofreading of the 
paper if it is decided to finalize the paper. Corrected versions of papers and the author’s response 
to the reviewer are sent to the editor. Papers with positive reviews are submitted to the editorial 
board of the journal for discussion and approval for publication.
 
 Periodicity of the journal: 4 times a year. 
 
 8. Payment. Authors who have received a positive opinion on publication must pay to the 
following banking details (for ENU employees – 4,500 KZT, for outside organizations – 5,500 KZT).
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 БИК банка: KCJBKZKX
 ИИК: KZ978562203105747338 
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 Кпн 859- за статью

2) РГП ПХВ «Евразийский национальный университет имени Л.Н. Гумилева» МОН РК
 АО «Bank RBK»
 Бик банка: KINCKZKA
 ИИК: KZ498210439858161073 
 Кбе 16
 Кнп 859 – за статью
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   «For the publication, Name of the author»
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Положение	о	рукописях,	представляемых	в	журнал	«Вестник		Евразийского		
национального		университета		им.	Л.Н.	Гумилева.		Серия	Филология»

 1.	Цель	журнала.  Публикация тщательно отобранных оригинальных научных ра-
бот в области литературоведения и языкознания, отражающих актуальные проблемы фи-
лологических наук, методы преподавания языка и литературы, а также наиболее значимые 
материалы научных конференций, библиографические обзоры и рецензии.  
 2.	Автору,	желающему	опубликовать	статью	в	журнале, необходимо представить 
рукопись в твердой копии (распечатанном варианте) в одном экземпляре, подписанном ав-
тором, в Отдел научных изданий (по адресу: 010008, Казахстан, г. Нур-Султан, ул. Сатпаева, 
2, Евразийский национальный университет им. Л.Н. Гумилева, Учебно-административный 
корпус, каб. 402) и по e-mail vest_phil@enu.kz. При этом должно быть строго выдержано 
соответствие между Word-файлом и твердой копией.  Также авторам необходимо предо-
ставить сопроводительное	письмо.
         Язык	публикаций: казахский, русский, английский. 
        3.	Отправление	статей	в	редакцию	означает	согласие	авторов	на	право	Издателя 
–  Евразийского национального университета им. Л.Н. Гумилева – публикации статей в 
журнале и переиздания их на любом иностранном языке. Представляя текст работы для 
публикации в журнале, автор гарантирует правильность всех сведений о себе, отсутствие 
плагиата и других форм неправомерного заимствования в рукописи, надлежащее оформле-
ние всех заимствований текста, таблиц, схем, иллюстраций.
 4.		Рекомендованный	объем	(включая метаданные и список литературы): 
  –  для статей – от 8 до 16 страниц;
  –  для рецензий (на монографии), отзывов о конференциях – от 6 до 12 страниц.
 5.	Требования	к	форматированию	текста: 
 –  формат файла Microsoft Word (docx); 
 –  шрифт Times New Roman; 
 –  размер полей 2*2*2*2;
 –  междустрочный интервал 1,0;  –  кегль 14;
 –  выравнивание текста по ширине; 
 –  каждый абзац должен начинаться с красной строки (отступ 1 см);
 –  транслитерация осуществляется по системе Library of Congress (LC).
   Схема	построения	статьи:
 ГРНТИ	 http://grnti.ru/  –  первая строка, слева
Содержание	метаданных	об	авторе	(см. Рәсімдеу үлгісі/Образец оформления статьи/ Template)
 Инициалы	и	фамилия	автора(ов) –  выравнивание по центру (начертание курси-
вом) 
 Полное	наименование	организации,	город,	страна (если авторы работают в раз-
ных организациях, необходимо поставить одинаковый значок около фамилии автора и со-
ответствующей организации) 
 Е-mail	автора(ов)	– в скобках (начертание курсивом)
 Название	статьи – выравнивание по центру (начертание полужирным)
 Аннотация (100-200 слов) не должна содержать формулы, по содержанию повто-
рять название статьи; не должна содержать библиографические ссылки; должна отражать 
краткое содержание статьи, сохраняя структуру статьи – введение, методологию и методи-
ку исследования, результаты исследования, заключение.
 Ключевые	 слова (словосочетание «Ключевые слова» выделяется полужирным) (5-8 
слов/словосочетаний). Ключевые слова должны предельно точно отражать предметную область 
исследования,  включать термины из текста статьи и другие важные понятия, позволяющие об-
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легчить и расширить возможности нахождения статьи средствами информационно-поисковой 
системы). 
 Основной	текст статьи должен содержать введение, постановку цели и задач, обзор ра-
бот по теме исследования, методы исследования, результаты/обсуждение, заключение/выводы 
– межстрочный интервал – 1, отступ «красной строки» – 1,25 см, выравнивание по ширине.
 Таблицы,	 рисунки необходимо располагать после упоминания. С каждой иллю-
страцией должна следовать надпись. Рисунки должны быть четкими, чистыми, несканиро-
ванными.  В статье нумеруются лишь те формулы, на которые по тексту есть ссылки.
 Все аббревиатуры и сокращения, за исключением заведомо общеизвестных, долж-
ны быть расшифрованы при первом употреблении в тексте.
 Сведения о финансовой поддержке работы указываются на первой странице в виде 
сноски.
  Список	литературы.	В тексте ссылки обозначаются в квадратных скобках. Ссылки 
должны быть пронумерованы строго по порядку упоминания в тексте. Первая ссылка в тек-
сте на литературу должна иметь номер [1, 153 с.], вторая - [2, 185 с.] и т.д. Ссылка на кни-
гу в основном тексте статьи должна сопровождаться указанием использованных страниц 
(например, [1, 45 с.]). Ссылки на неопубликованные работы не допускаются. Нежелатель-
ны ссылки на нерецензируемые издания (примеры описания списка литературы, описания 
списка литературы на английском языке  см. ниже в образце оформления статьи).
 В конце статьи, после списка литературы, необходимо указать библиографические 
данные на русском и английском языках (если статья оформлена на казахском языке), на 
казахском и английском языках (если статья оформлена на русском языке) и на русском и 
казахском языках (если статья оформлена на английском языке).
 Сведения об авторах: фамилия, имя, отчество, научная степень, должность, место ра-
боты, полный служебный адрес, телефон, e-mail – на казахском, русском и английском языках. 
 6.	Рукопись	должна	быть	тщательно	выверена. Рукописи, не соответствующие 
техническим требованиям, будут возвращены на доработку. Возвращение на доработку не 
означает, что рукопись принята к опубликованию. 
 7.	Работа	с	электронной	корректурой. Статьи, поступившие в Отдел научных из-
даний (редакция), отправляются на анонимное рецензирование. Эксперты дают письмен-
ную рецензию на представленную статью с мотивированным заключением о возможности 
ее опубликования, необходимости направить на доработку или (отклонении) статьи.  Ста-
тьи, получившие отрицательную рецензию, к повторному рассмотрению не принимаются. 
Авторам в течение трех дней необходимо отправить корректуру статьи в случае принятия 
решения о доработке статьи. Исправленные варианты статей и ответ автора рецензенту 
присылаются в редакцию. Статьи, имеющие положительные рецензии, представляются 
редколлегии журнала для обсуждения и утверждения для публикации. 
 
 Периодичность	журнала:	4 раза в год. 
 
 8.	 Оплата. Авторам, получившим положительное заключение к опубликованию, 
необходимо произвести оплату по следующим реквизитам (для сотрудников ЕНУ – 4500 
тенге, для сторонних организаций – 5500 тенге): 
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    Реквизиты:

1) РГП ПХВ «Евразийский национальный университет имени Л.Н. Гумилева» МОН РК
 АО «Банк ЦентрКредит»
 БИК банка: KCJBKZKX
 ИИК: KZ978562203105747338 
 Кбе 16
 Кпн 859- за статью

2) РГП ПХВ «Евразийский национальный университет имени Л.Н. Гумилева» МОН РК
 АО «Bank RBK»
 Бик банка: KINCKZKA
 ИИК: KZ498210439858161073 
 Кбе 16
 Кнп 859 – за статью

3) РГП ПХВ «Евразийский национальный университет имени Л.Н. Гумилева» МОН РК
 АО «ForteBank»
 БИК Банка: IRTYKZKA
 ИИК: KZ599650000040502847
 Кбе 16
 Кнп 859 – за статью

4) РГП ПХВ «Евразийский национальный университет имени Л.Н. Гумилева» МОН РК
 АО «НародныйБанкКазахстан»
 БИК Банка: HSBKKZKX
 ИИК: KZ946010111000382181
 Кбе 16
 Кнп 859.    - за статью
   

  «За публикацию  ФИО автора»
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